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образов греческих мифов посредством киноязыка в зарубежных фильмах. Для 
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мифологии в творчестве зарубежных режиссеров. В статье рассматривается 
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Abstract. The article defines the features of the representation of female images 

of Greek myths through film language in foreign films. To solve the task, an analytical 

method was used, which determined the reasons for the directors to turn to certain 

female types; art history method - to characterize the heroines of Greek mythology in 

the work of foreign directors. The article deals with the work of V. Allen, J.K. Harrison, 

M. Cacoyannis, P.P. Pasolini, L. von Trier and others, namely film adaptations in 

which female characters appear before the viewer in the form of daughters, mothers, 

seductresses and even child killers and mother killers. Attention is paid to works in 

which a special place is given to Aphrodite, Elena the Beautiful, Electra, Iphigenia, 

Medea. 

Key words: female images, Greek mythology, cinema, cinematography, foreign 

cinematography 

 

Введение. Экранизация мифологического текста всегда сопровождается 

рядом трудностей, так как избежать искажений при переводе с одного 

художественного языка на другой практически невозможно. Отечественный 

филолог В.И. Мильдон подчеркивает, что экранизации направлены на 

«прибавление к смыслам оригинала, прочтение в нем того, чего прежде не 

догадывались прочесть и что стало возможным благодаря особенностям 

киноязыка» [6, с. 13]. Этим обусловлено наличие большого количества 

неудавшихся мифологических образов в кинематографе. С одной стороны, 

перевод возвышенного мифопоэтического текста на язык повседневности часто 

приводит к снижению общего настроя. С другой стороны, костюмированные 

кинокартины, погружающие зрителя в прошлые эпохи, помогают хотя бы на 

время отрешиться от бытовых проблем, окунуться в таинственный древний мир, 

тем самым выполняя компенсаторную и гедонистическую функции.  

Особый интерес в таких экранизациях вызывает репрезентация женских 

персонажей, предстающих перед зрителем в виде дочерей, матерей, соблазни-

тельниц и даже детоубийц и матереубийц. 

Использование философско-культурологического подхода позволяет 

определить причины обращения режиссеров к женским типажам, специфику их 

воплощения. Теоретической базой послужили труды как зарубежных, так и оте-

чественных киноведов, культурологов, искусствоведов, историков, филологов, 

философов (И.В. Беленький, А.В. Бернатоните, К. Воглер, Д.В. Кобленкова, 

М.А. Корецкая, В.И. Мильдон, П.П. Пазолини, Д. Паркинсон, К.Э. Разлогов 

В.Б. Шкловский, М. Элиаде). Практическим применением полученных выводов 

может служить дальнейшее осмысление вариантов заимствования мифологиче-

ских форм в кинематографическом тексте. 

Основная часть. В современном кинематографе предполагается наличие 

зачатков мифологического мышления и у создателей, и у зрителей, а также при-

менение мифотворчества у первых и понимание приемов художественного ми-

фологизма вторыми. Французско-американский религиовед, философ культуры 

М. Элиаде отмечает, что «миф рассматривается как сакральное повествование и, 
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следовательно, как событие, действительно произошедшее, так как оно всегда 

имеет отношение к определенным реальностям» [11, с. 15]. 

В рамках игрового кино благодаря использованию продуманных декора-

ций, тщательно подобранных костюмов лучше всего получается перенести зри-

теля в античные времена, хотя отечественный философ М.А. Корецкая предпо-

лагает, что «… условность и лаконичность, которые можно получить анимаци-

онными средствами, в большей степени будут соответствовать формульности 

мифологического нарратива» [5, с. 18].  

Зрителя зачастую интересуют не столько исторические и археологические 

подробности изображаемых событий, сколько демонстрация красочных, коло-

ритных, масштабных сцен. Разумеется, как отмечает советский киновед, литера-

туровед В.Б. Шкловский, «… каждая инсценировка, вырастая на почве опреде-

ленного поэтического произведения, не только выражает его, но и перестраивает, 

что-то ограничивает, иногда что-то углубляет, найдя основное противоречие 

произведения и превращая его в ступени трагедии, по которым вместе с героем 

восходит зритель» [10, с. 268]. Важно осознание факта, что со времени возник-

новения мифов сильно изменилось отношение к взаимоотношениям персонажей, 

к анализу характеров. Как говорил Кентавр в «Медеи» итальянского режиссера 

П.П. Пазолини: «... священное не исчезает с появлением новой формы, лишенной 

святости» [7, с. 371]. С иным обоснованием событий стала трансформироваться 

сюжетная линия, а в ряде случаев, когда в Голливуде началось формирование 

мифотворчества, в киноиндустрии стала моделироваться новая картина мира, 

уводящая в прекрасный мир иллюзий и культивирующая национальное мировоз-

зрение. Как метко подмечает М.А. Корецкая: «... зритель ходит в кино, чтобы 

потребить свою порцию мифа в удобной для потребления одноразовой упа-

ковке» [5, с. 31]. Мифологические нарративы по сей день продолжают встре-

чаться в разных жанрах кино. 

В послевоенный период в Италии особый размах приобретают съемки пеп-

лумов. Как пишет отечественный искусствовед И.В. Беленький: «Эти затратные 

костюмно-исторические картины снимались в основном на американские 

деньги, иногда американскими же режиссерами, и в них нередко играли амери-

канские актеры» [1, с. 186]. К таковым работам относятся «Спартак» (1952) 

Р. Фреды, «Подвиги Геракла» (1958) П. Франчиши и др., отличающиеся как ху-

дожественным уровнем, так и коммерческим успехом. Среди известных амери-

канских кинокартин, снятых в жанре пеплум на античные сюжеты, «Спартак» 

(1960) С. Кубрика, «Гладиатор» (2002) Р. Скотта и др. Отечественный культуро-

лог, киновед К.Э. Разлогов отмечает, что в фильмах жанра пеплум наблюдается 

«приоритет синтеза реконструктивной и театрализованной тенденций» [9, с. 26].  

Зачастую главными героями выступают в этих фильмах мужские персо-

нажи, как таковых любовных историй в мифах почти не встречаем. М.А. Корец-

кая пишет, что «… сценарии синтетическим путем на пустом или почти пустом 

месте неизменно производят фигуру возлюбленной главного героя» [5, с. 22]. 

Американский сценарист К. Воглер указывает, что траектория развития женских 

образов либо спиралевидная, либо это «серия концентрических окружностей» [3, 
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с. 25]. Среди ярких женских кинематографических героинь греческой мифоло-

гии можно назвать Афродиту, Елену Прекрасную, Электру, Ифигению, Медею. 

Выразительные образы Афродиты можно обнаружить в ряде американских 

комедий 1940-1990-х годов. К примеру, в романтичном фильме американских 

режиссеров Г. Ла Кавы и У.А. Сайтера «Одно прикосновение Венеры» (1948) 

главный герой Эдди (О. Уокер) работает художником-декоратором и готовится 

к открытию очередной выставки, но в какой-то момент всё начинает выходить 

из-под контроля, как только он решает поцеловать статую богини любви. Ожив-

шая Венера (А. Гарднер) наделала много шума, но подарила главному герою 

незабываемое любовное приключение.  

В интеллектуальной комедии американского режиссера В. Аллена «Вели-

кая Афродита» (1995) действие происходит в наши дни, а главные герои (В. Ал-

лен в роли Ленни и М. Сорвино, получившая Оскар за роль Линды) скорее напо-

минают пару Пигмалион – Галатея. Миф выполняет здесь роль метафоры. Сю-

жетная линия периодически прерывается древнегреческим хором, комментиру-

ющим события в жизни героев. У зрителя возникает ощущение, что разыгрыва-

емая на руинах амфитеатра древнегреческая трагедия словно вторит происходя-

щему в современном мире. Запутанная история, полная сюрпризов, ироничность 

повествования делают кинокартину остроумной и красиво сделанной. 

В пеплумах притягивает взор Елена Прекрасная, даже если ей отводится 

роль второго плана («Троянская война» (1961) Дж. Феррони). В «Елене Троян-

ской» (1955) американского режиссера Р. Уайза на первое место выходит любов-

ная линия Елены (Р. Подеста) и Париса (Ж. Сернас). При этом персонажи на ред-

кость изображены самодостаточными.  

В мини-сериале канадского режиссера Дж. К. Харрисона «Елена Троян-

ская» (2003) зритель наблюдает за взрослением главной героини, за превраще-

нием ее из дерзкого ребенка в самостоятельную девушку, а затем в узнавшую все 

горести женщину. В отличие от нашумевшего фильма немецкого режиссера 

В. Петерсена «Троя» (2004) в мини-сериале мало батальных сцен, но зато есть 

небольшая, но важная линия с богами. Если Елена Прекрасная в исполнении 

Д. Крюгер («Троя») исполняла роль второстепенную, то у С. Гиллори («Елена 

Троянская») – главная роль в силу выхода на первый план любовной истории. В 

«Елене Троянской» также привлекают внимание сильные образы Кассандры 

(Э. Фокс), Клитемнестры (К. Блэйк). В фильме пророчица Кассандра, дочь Ге-

кубы и Приама, изображена одержимой, безумие и страх в её глазах впечатляют. 

Клитемнестра, сестра Елены, показана скорее слабой и несчастной, особенно по-

сле убийства Агамемноном дочери Ифигении. 

Образы троянских женщин получат особое развитие в творчестве грече-

ского режиссера М. Какоянниса, снявшего несколько кинокартин, в которых 

женские образы вышли на первый план: «Электра» (1962), «Троянки» (1971), 

«Ифигения» (1977). Работы этого режиссера не похожи на итало-американские 

пеплумы, здесь минимум декораций и массовки, фактически перед зрителем 

только игра актеров и природные зарисовки. 
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На Каннском фестивале М. Какояннис получил за черно-белую ленту 

«Электра» технический гран-при, также его фильм был признан лучшей кинема-

тографической экранизацией. Выдающаяся игра И. Папас, исполнившей Элек-

тру, этому способствовала, трудно забыть ее мастерски используемые интона-

ции, жесты. И. Папас благодаря точно поставленным движениям, тщательно вы-

строенному образу создает поразительный характер матереубийцы. Классически 

прост образ как самой Электры, так и греческого хора на фоне пустынных гре-

ческих пейзажей. Медленные, размеренные движения героев подчеркивают па-

фос разворачивающихся действий. 

В «Троянках» М. Какояннис задействовал И. Папас (Елена Троянская), а 

также К. Хепбёрн (Гекуба), В. Редгрейв (Андромаха), Ж. Бюжо (Кассандра). Ви-

зуальный стиль сохраняется (безжалостное солнце, бесплодные скалы, испол-

ненные трагедии лица, хоровые вставки), но теряется внутреннее напряжение. 

Душераздирающая Гекуба, движимая гордостью и гневом; неистовая, но в то же 

время трогательная Кассандра; лишившаяся сына Андромаха уступают Елене 

Троянской в исполнении И. Папас. Елена в этом фильме – олицетворение жен-

щины, охваченной страстью. Зритель верит, что такая женщина могла зажечь 

страсть в сердцах мужчин, и они из-за нее начали войну. 

«Ифигения» – фильм, где искусно передано мифологическое сознание ге-

роев и где тщательно реконструирован античный мир. Впечатляет подбор ак-

трис, как дебютанток (Т. Папамосху), так и уже признанных (по иронии судьбы 

И. Папас теперь играет Клитемнестру). На экране происходит эволюция Ифиге-

нии из невинной девочки в отважную героиню. Принятие вести о скорой смерти 

с достоинством вызывает неподдельный трепет у зрителей. Благородство, муже-

ство этой девушки, отправившейся на бессмысленное заклание, вызывает восхи-

щение. Особо впечатляет финальная сцена, когда Ифигения демонстрирует всю 

гамму чувств: решительность и уверенность во время долгого подъема к алтарю, 

испуг у жертвенника. Клитемнестра в исполнении И. Папас предстает в начале 

повествования гордой царицей, затем несчастной, отчаявшейся матерью и жен-

щиной, бессильной сломить волю мужа. Эти переживания актриса играет без 

плавных переходов, но убедительно. 

Не менее сложным для экранизации становится образ Медеи. Среди самых 

ярких кинокартин следует обозначить работы итальянского режиссера П.П. Па-

золини и датского режиссера Ларса фон Триера.  

Американский исследователь Д. Паркинсон указывает, что П.П. Пазолини 

создавал «… как жесткие картины, бичующие современное общество, так и кра-

сочные экранизации классических и средневековых литературных произведе-

ний» [8, с. 58]. П.П. Пазолини был склонен к мифологизации, для него миф был 

«частью человеческого сознания и сутью кинематографического мышления», – 

отмечает отечественный искусствовед А.В. Бернатоните [2, с. 13]. Также иссле-

дователь пишет о П.П. Пазолини как о «мифологическом реалисте», подчерки-

вая, что «движение времени в его фильмах не имеет “земной” перспективы, по-

скольку направлено в вечность, при этом время мифа наделено, за счет простран-

ства, импульсом реальности» [2, с. 5]. В мифологическом антураже решена его 
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«Медея»(1969), в которой религия сочетается с мифологией и психоанализом. 

Фактически в этом фильме «… пространство мифа смыкается с играми подсо-

знания…», «происходит встреча Фрейда с Элиаде и Фрэйзером» [2, с. 23]. 

Вражда и смерть творят в кинокартине. Медея (в исполнении М. Каллас) теряет 

«”священное”, оставленное ею в Колхиде, ощущение которого исчезло с “плот-

ским” появлением Ясона в самом Центре, в Средоточии, там, где хранилось Зо-

лотое Руно» [7, с. 366]. Любовь возвращает её к жизни: «Медея уже не бессиль-

ное растерянное животное, в любви она внезапно обретает (очеловечившись) за-

мену утраченной духовности, интимный опыт позволяет ей восстановить утра-

ченную связь с действительностью» [7, с. 367]. Лишившись же любви Ясона, Ме-

дея вновь теряет связь с реальностью. Истинные чувства между Медеей и Ясо-

ном оказываются сильнее «холодного обмана» во время последнего «любовного 

объятия», но итог этой чудовищной любви женщины к мужчине известен – де-

тоубийство. Как говорил П.П. Пазолини: «Эрос преступает заповеданные чело-

веку нормы поведения» [7, с. 393]. В итоге у П.П. Пазолини выстраивается арха-

ичная история с условно-античными видами, с вольной реконструкцией обрядов, 

костюмов и т.п. 

Ларс фон Триер в 1988 г. снял «Медею» (по сценарию К. Дрейера), дей-

ствие которой происходит в условном пространстве, внешних примет времени 

нет, хотя многое напоминает европейское, скандинавское средневековье. Аске-

тизм и лаконичность достигается с помощью, например, использования моно-

хромных, серых и коричневых, тонов, а мотивы тумана и ночи становятся од-

ними из ведущих. Отсутствие света создает депрессивную атмосферу. Образ Ме-

деи связан во многих эпизодах с водой – женским началом (омовение Медеи вол-

нами, приготовление яда, разговор с Ясоном), а также с ткацким станком как с 

символом плетения судеб. За Главкой (Л. Глинска) закреплен образ огня – стра-

сти (сцена в палатке с Ясоном), лошади как жертвенного животного. Отечествен-

ный филолог Д.В. Кобленкова подчеркивает, что Ларс фон Триер ярко противо-

поставляет главных героинь: «Главка… юна и красива, вся – воплощенный эрос; 

Медея немолода, лишена красоты и символизирует собою самоуглубленный ин-

теллект… их противопоставление принципиальное: Медея – личность, Главка – 

женщина» [4, с. 28]. Режиссер нарочито использует живописные приемы, напри-

мер, светотень для передачи психологического состояния героев. Так, Медея в 

тумане собирает травы, размытость образов видим и в палатке Главки, когда на 

полотнищах колеблются отсветы факелов, создавая причудливые тени. Фильм 

отличается мрачностью и гнетущей обстановкой, подчеркнутой игрой с про-

странством кадра. Ларс фон Триер безжалостно играет с чувствами зрителей, по-

казывая в одной из финальных сцен, как старший ребенок сам накидывает на 

себя петлю. Кроме того, убийство детей словно пресечение того мужского мира, 

против которого восстает Медея. Режиссер доводит душевную боль Медеи до 

предельной черты, что подчеркивают тусклые пейзажи, холод. 

Выводы. Существует несколько вариантов рецепции античных сюжетов в 

художественной сфере. В кинематографе это может выражаться как в непосред-
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ственном обращении к мифологическому тексту пусть и с некоторыми смысло-

выми изменениями, так и при косвенном обращении – действие разворачивается 

в наши дни, есть отсылка к именам героев античной мифологии. Также суще-

ствует вариант, когда современное произведение на первый взгляд не обраща-

ется непосредственно к мифу, но в названии фигурирует античный мотив. 
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